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CEMAHTUYECKWUIA ACTIEKT A3bIKOBbIX EAVHUL
ANg 0b03HAYEHUA ®EHOMEHA NECCUMU3MA
B COBPEMEHHOM AHITTMNCKOM A13bIKE

SEMANTIC ASPECT OF LINGUISTIC UNITS
TO DENOTE THE PHENOMENON OF
PESSIMISM IN MODERN ENGLISH
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Summary: Pessimism as a worldview paradigm of human existence
occupies an important place among the debatable problems of
philosophical discourse. In modern philosophy, there are several
approaches to the interpretation of pessimism. Pessimism is considered
as a philosophical doctrine that states that the amount of evil in the
world exceeds the amount of good, and human life is constant suffering,
because the purpose of man is to act, and action is to try to have what
we do not have. On the other hand, pessimism is defined as one of the
two main ways of perceiving the world, expressing a negative, suspicious,
suspicious attitude and opposing optimism.
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eCcCcYMM3M KaK MUPOBO33peHYecKasa napagurma ye-

NOBEYECKOro ObITUS 3aHUMAET BaXXHOEe MeCTO Cpeau

OVCKYCCUOHHBIX Mpobrem ¢punocodpckoro AUCKypca
[5, c. 50]. B coBpemeHHOI dprnocodpum cywecTByeT HECKONb-
KO MOAXoA0B K TONIKOBaHMIO neccummuama [8]. MNeccummam
paccmaTpmBaloT Kak ¢unocodcKyto QOKTPUHY, YTBepXKaa-
foLLYI0, UTO CYMMa 3/1a B MMpe NpeBbIlaeT cymmy fo6pa, a
yenoBeyecKas »KM3Hb — 3TO HeMpecTaHHoe CTpajaHue, no-
TOMY YTO NpefHa3HayeHne YenoBeKa — 1eCTBOBaTb, a Ael-
CTBWE 3aKJTI0YaEeTCA B NOMbITKE MMETb TO, Yero Mbl HE UMEEM.
C gpyron CTOPOHbI, NeCCMMM3M ONpPefenAeTca Kak OguH 13
[BYX OCHOBHbIX CMOCOO0B M1POBOCNPUATHSA, BbipaKatoLLe-
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AnHomayus: Neccummnam Kak MUPOBO33PEHYECKAA NapaAnrma 4enoBeyeckoro
ObITUA 3aHUMAET BaxKHOE MeCTO pean ANCKYCCMOHHbIX npoﬁneM (I)VIJ'IOCOd)CKOFO
ANCKypCa. B COBPEMGHHOVI (I)I/IJ'IOCO(I)VIVI CyLLeCTBYET HECKONIbKO MOAX0A0B K TON-
KOBaHuI0 neccumnsma. leccummsm pacCMaTpnBaKT Kak ¢W’IOC0¢CKy}O [OKTpKN-
Hy, YTBEPXAAIOLLYH, 4TO CYMMa 311a B MUPE NPEBbILIAET CymMy p,06pa, a yeno-
BeYeCKaa XMU3Hb — 3T0 HeNpeCTaHHOe (TpajaHne, NOTOMY UTO NpeAHa3HaYeHne
yenoBeka — [1eiiCTBOBATD, a JeiCTBNE 3aKMIOYaeTCA B NOMbITKE MMETb TO, Yero
Mbl He umeem. C }J,perI?I CTOPOHbI, NeCCUMN3M ONPeAENAT Kak OAUH U3 ABYX
OCHOBHbIX CN0Co60B MUPOBOCNPUATIA, BblpaXaloLLlero HeratTBHOe, Noao3pun-
TENbHOE, MHUTENbHOE OTHOLUEHNE 11 NPOTUBOCTOALLEE ONTUMU3MY.

Kntoyesbie c108a: NeCCUMI3M, CEMAHTUYECKIMA KOMMOHEHT, NeKCUYeckas euHI-
Lia, SMnatns.

ro HeraTmBHOg, NOAO03PUTENIbHOE, MHUTENIbHOE OTHOLWIEHUE
N NPOTUBOCTOALLIEE ONTUMU3MY.

MeccummcTyeckoe M1MPOBO33peHNMe yKasblBaeT Ha rnpe-
obnapaHve B Mype CTpafaHuii 1 Ha TLeTHYto 6opbOy fobpa
CO 3/10M, Ha TOPXKECTBO HecnpaBeasiMBOCTU, Ha beccmbic-
NEHHOCTb YeNoBeYeCKON XIM3HW U NCTOPUYECKOro npoLiec-
ca [8, c. 698]. MeccummcTyeckoe MMPOOLLYLLIEHNE MPOHNK-
HYTO 6e3HafeXHOCTbIO 1 YHbIHMEM, @ NeCCUMUCTAYECK/E
dunocodpckme KoHuenuun B aHanmse 6bITUA 1 MO3HAHUA
NCXOAAT N3 NOJIOXKEHMWA O TOM, YTO MUP YCTPOEH He JTyULwnM
06pa3om, M pyKOBOAAT CTUXMIHbIE CUMbl, OH HE3aKOHOMe-
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peH, NO3TOMY B HEM MHOTO Cly4aiHOCTEN, MUP XaoTUYeH
M NuWeH cmbicna. Kak coumanbHo-¢unocodpckoe noHsTne
NeccuMmn3m oTparkaeT OLEHOUYHO-BOJSIEBOW acneKT oTpuLa-
TEJIbHO OMNPeAeNALLErO MUPOBO33PEHUSA OKPYKAIOLWUIA
MMP, COCTOSHME N MECTO YefloBeKa B HEM 1 OCHOBBIBAETCS
Ha YTBEPXKAEHUN MEpPbI XM3HU OTPULAHMEM C MOMOLLbIO
xygero [8].

MeccMm3m Kak NMMYHOCTHBIN GaKTOP KOMMYHKATUBHO-
|peyeBoro B3aMMoAeNCTBMA BANAET Ha €ro TeYEHE N NPOoAB-
nAeTCcA B KOMMYHUKaTUBHOM NOBeAeHW rosopsLiero. Kom-
MYHMKaTMBHOE MOBEAEHME KaK «COBOKYMHOCTb PeYeBbIX 1
BHEA3bIKOBbIX AENCTBUIN, COBEPLUEHHbIX KOMMYHUKaHTaMU
B paMKax KOMMYHWKAaTUBHOIO akTa C Liefiblo JOCTUXKEHUA
KOMMYHUKATUBHOM Lenu (cTpaTermyeckoro pesynbrata)
onpepneneHHoro BepbanbHOro B3aMMOAENCTBUA» ABAAETCA
OCHOBOW ANl BbIAABMIEHUA MparMaTUYecKknx ocobeHHocTel
aKTyanusauum neccuMmsma B cuTyaumm obweHuns. Hannume
cneundrueckux MHAMBULYANbHO-NCUXONIOTMYECKNX YepT,
NPUCYLLNX NeCCMMUCTY, MO3BOJIAET 0YePTUTb KPyr 6a30BbIX
napameTpoB ero KOMMYHUKAaTUBHOIO NOBeAEeHUA.

PeueBas geAaTenbHOCTb NMPOUCXOANT B KOHKPETHOWN KOM-
MYHWUKaTMBHOWM CUTyauun, obycnaBnvBalolell peyeBble n
HepeueBble AeCTBMA KOMMYHNKaHTOB [6, . 341]. CocTaBnsa-
IOLWMN KOMMYHUKATVBHOW CMTyauuu peanvsaumy neccu-
MI3Ma FOBOPALLEro ABNAOTCA: IMYHOCTHbIE XapaKTepUCTn-
KW 1 noBefileHYecKne peakuum y4acTHNKOB KOMMYHWKaLK;
NpPeaMeTHO-COObITUIHbIA PpOH OOLLeHUs, onpeaensiembli
couManbHbIMK, UHAMBUAYaNbHbIMA U GU3NONOTNYECKMN
dakTopamu, NHTErprpyembiMn B Npefenax onpeneneHHo-
ro BPEMEHHOro KOHTMHYYMa; cnocob obuieHnsa (neccumu-
CTUYECKNA KOMMYHUKATUBHbBIV CTUJIb U NECCUMUCTAYECKAA
TOHANbHOCTb).

C TOYKM 3peHVs MparmMaTviku, NeCcCMMMCTUYECKoe Bbl-
CKa3blBaHVe ABIAETCA PEeYEBbIM aKTOM, B OCHOBE KOTOPOro
NEeXUT UHTEHUMA roBopAwero MHGOPMUPOBaTb agpecaTa
0 NeCcCMUCTUYECKOM BUAEHVE CIIOXKUBLUENCA CUTYaLmn 1
0 NecCUMUCTYECKON CaMOOLIEHKe, NOoMyYnTb OT agpecaTa
NMOATBEPKAEHNA NECCUMUCTUYECKOTO U NCUXONOMMYECKOro
MVPOBO33peHNA, MOAAEPXKKY, NobyKaaTb agpecarta nusme-
HUTb MMUPOBO33pPEHYECKME HACTaBeHWs, HaBA3aTb afape-
CaTy CBOE MHEHUE, U3MEHUTb MCUXONOMMYECKOe COCTOAHME
N HacTpoeHve afpecata. K OCHOBHbIM MparmMaTUyeckum
TNam MNeCcCUMMUCTUYECKMX PEeYeBbIX aKTOB MpUHaAnexar
KOHCTaTVBbI, KBECUTVBbI, AVPEKTUBbI, aCCEPTUBbI, SKCNpec-
cuBbl. [leccMMUCTUYECKNI peYeBOi akT ABNAETCA MUHM-
ManbHOMN efVHMLEeN NecCMUCTUYECKOTO AUCKYPCa.

MeccummcTyecknin ANCKYpC ABAAETCA TIMYHOCTHO-0PU-
E€HTUPOBAHHbIM TUMOM [MCKYPCa, KOTOPbIN npejnonaraet
Hannuve KOMMYHWKaTUBHOW CUTyauuun peanusauum nec-
CMMU3Ma roBOPALLEro. YUMTbIBAIOTCA TaKkXKe COLMOKYNbTYP-
Hble 0COBEHHOCTY 1 CaMa CUTYaLMs, B KOTOPOW NPOVNCXOANT
KoMMyHUKaumsa [7, c. 28]. OH npefcTaBneH KOMMIEKCHOMN cu-
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CcTemol ieKcnyeckux, Gpaseonornyecknx CMHTAKCMYeCKuX,
CTUINCTUYECKNX N NparMaTMYeckux cpefcTs penpeseHTa-
LM NeccMMmnCTMYeCKOro MMPOBO33PEHMA FOBOPALLErO U
XapaKTepu3yeTca CBOMMU COOCTBEHHbIMY LieNsAMU, CTUIEM,
TOHaNIbHOCTbIO Y KOMMYHUKATUBHbIMK CTpaTeruamm. Kom-
MYHMKaTMBHaA peueBas CUTyauua [OJKHa COOTBETCTBO-
BaTb CnefylolWyM XapakTepucTukam: Hanmume peveBoro
CTMMyfa, NOBYXAALWEro K pelleHnto KOHKPETHOWN peue-
BOV 3ajaun; KOMMYHVKaTMBHYIO 3ajauy (npAmoe nnm Koc-
BEHHOE YyKa3aHue Ha Npobsiemy); CUTYaTBHbIe MapaMeTpbl,
anennupytowme K BoobparkeHuto obyyvatowmxca [1, c. 41].

Mpobneme A3bIKOBOTO BblpaXKeHUs1 NeccrmMri3ma nocBs-
WweH psg pabot K0.B. KoToBoi, koTopas cocpefoTaumBaeTcs
Ha aKTyaJlbHOCTU WCCNefOoBaHNA A3bIKOBOrO BblpaXkeHune
neccMmmnsma gnisa Teopun Asbika [2], peyeBOM BblparkeHUM
neccrMm3ma C TOUKM 3peHns «JToKyca KOHTpons» [3] v A3bl-
KOBbIX acrneKkTax Knaccmoukauum neccuMUCTMYECKUX Bbl-
cKka3blBaHuWI [4]. B yka3zaHHbIx paboTax aBTop paccmaTpuBa-
€T NeccMn3m B TECHOM eJMHCTBE C ONTMMMU3MOM.

AKTYanbHOCTb WCCNefoBaHMA pPEYEBOro BblpaXkeHus
neccMmmsma asa Teopun A3blKa 3aKoYaeTcsa, N0 MHEHNIO
t0.B. KoToBoW, B BO3MOXHOCTN NO-HOBOMY MOAONTY K peLue-
HUe Takux npobnem: 1) COOTHOLLIEHUE A3blKa U peuu, A3blKa
W MbILUNIEHVE; 2) aHANN3 BHYTPEHHEN CTPYKTYpbl A3blKa ”
NOCTPOEHUe A3bIKOBbIX MOAENeN; 3) CEMaHTUKA CMHTAKCUCA,
TO €CTb MJIaH BbIPAXKEHNA CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLMIA; 4)
CEMAHTMKA MNpeanoXKeHMA-BbICKa3blBaHNSA; 5) 3MOTUBHbIN
CMbIC/1 BblpaXeHus; 6) ceMaHTUYeCcKasa NpPaBUIbHOCTb Bbl-
paxkeHuA. MaTtepuan mnccnefoBaHusA (TEKCTbl MeceH) no-
3BONIAET YYEHOMY CAenaTb BbIBOL O Ba)XHOCTW aHanm3a
A3bIKOBOIO BblpaXkeHne neccummnsma gsia pasBuUTUS NCrxo-
JINHTBUCTUKU N COLMONMHIBUCTUKI [2].

B aHanm3e A3bIKOBOro Bblipa)KeHWA Neccummsma C Tou-
KN 3peHna «I0Kyca KOHTPOMA» aBTOP OMNMPAeTCsA Ha WC-
crlefjoBaHMe MeccummamMa Kak aTpubyTmBHOro ctund. Ans
onpegeneHnsa NeCCUMUCTMYECKOTO XapaKTepa BblpaXKeHUs
t0.B. KoToBa npuBnekaeT Tpy OCHOBHbIX NapameTpa «10Ky-
Ca KOHTPOJIA» — MOCTOAHCTBO, LUMPOTY 1 NepCcoHanu3aLuio.
PesynbTaToM aHanu3a ABMAETCA MHEHME aBTopa O Cylue-
CTBOBaHMM BbICKa3blBaHWI C MOMHbIM 1 HEMOJHbIM Bblpae-
Huem neccummsma. K nepsomy Tuny npuHagsiexar BbiCKa-
3blBaHUA, B KOTOPbIX NMEIOTCA BCE TPY NapameTpa «1oKyca
KOHTPONA», BTOPOro — Te, B KOTOPbIX OAWH 13 NapameTpoB
OTCyTCTBYeT. B aTOM cnyyae Takon napameTp, MO MHEHWIO
yyeHoro, Heobxoamnmo oueHunBaTb «Hynem» (0), a npu 06-
wemM noacyete NPUHMMATb BO BHMMAHME TOMbKO MaTepu-
anbHO (UM KOHTEKCTYanbHO) BblpaXkeHHble napameTpbl [3].

Mocnegyowas pa3paboTka yKasaHHOMN rMnoTesbl nosy-
ynna CBOe NPOMOSKEHME B MOMbITKAX aBTopa Knaccupu-
UMPOBaTb NECCUMUCTAYECKME BbICKa3blBaHWA PYCCKOTO ©
aHIIMINCKOrO A3blKa C OMOPON Ha YKasaHHble MapameTpbl
«OKyca KOHTposniA». OCHOBHOWN Lefblo UCC/IeA0BaHNA AB-
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nAeTcA onpepesnieHne A3bIKOBbIX CPEACTB, MO3BONAOLNX
BbIIBUTb MECCUMUCTUYECKUI XapaKTep BblpaxkeHus. Mmu
YUYeHbI CUMTAET ONpefesieHHble rpaMmmMaTiyeckme (naccme-
HOE COCTOsIHUNE, BbIpaXKEHHOE MaCCUBHbBIM NMPUYACTUEM UMK
no nomolybto cydbdukca-cs (B pycckom A3blKe)) U CUHTAKCU-
yeckme (CNOXHOMOAUMHEHHbIE) MPeasIoXKeHMA C noapam-
HbIMW BPEMEHW U YCIIOBUS) KOHCTPYKLIMM, Hapeuuns (ceryac
(now), Bcerga/noctosaHHO/BeYHo (always), HUKorga (never),
peako (rarely/seldom), uacto (often), nHorga (sometimes),
B nocnepHee Bpems (lately)) u mectonmenunsa (Bce/sce (all,
everybody, everything), Bcakuin/kaxabiii (every), HUKTO/HW-
uto (nobody, no one/nothing), aTot/T0T (this/that)) [4].

OCHOBHbIMK CpeacTBaMn AnA 0603HauveHuns ¢eHome-
Ha Meccummusma B aHMIMNCKOM A3blKke ABAAIOTCA nekcema
pessimism 1 Npon3BoAHbIe nekceMbl pessimist, pessimistic,
pessimistically, koTopble 3KcnAMUMPYIOT 0COOEHHOCTYU
WUHOMBMAYANbHOTO U COUMANbHOrO MOBEAEHUA WHAWBU-
Ja. AHanm3 c/IoBapHbIX AePUHULNIA NeKceMm pessimism,
pessimist, pessimistic, pessimistically ¢ npumeHeHnem Kom-
NMOHEHTHOrO aHann3a No3BONWI BblIABUTb POAOBbIE U BUOO-
Bble CEeMaHTMYeCcKue KOMMOHEHTbI, uaeHTubuumMpyoLme
dunocodpcknii, NCUXONOTNYECKMIA N COLMANBHO-KOTHUTUB-
HbI acnekTbl GpeHOMeHa NeccrMr3ma B COBPEMEHHDIN aH-
FINNCKAN A3bIK.

3ameTum, uTo neKkcnkorpaduueckoe onmcaHme neKcembl
pessimistically npegnaraeT TonbKo 0guvH CEMaHTUYECKUNIA KOM-
MOHEHT, PeNieBaHTHbIA MNCUXONOrMYeckon ugeHTudrKauum
deHoMeHa neccummsma — «nofaBsieHHo, rpycTHo» (gloomily):
pessimistically — gloomily [11, c. 329]. B cemaHTUYecKom CTPyK-
Type nekcem pessimism, pessimist, pessimistic, pessimistically
0bHapy»eHbl CEMAaHTUYECKI e KOMMOHEHTbI, yKa3blBatoLe Ha
oTAesbHble COLMaNbHO-KOrHUTMBHbIE acMeKTbl NeccMmr3ma,
a UIMEHHO OLIEHKY, BEPY, OXKMAAHME 1 HagexXay.

[ina nekcembl pessimism Kak nofncemMaHT4ecKon egu-
HULbI, KOTOpaa XapaKTepu3yeTca Hanuunem paga nekcu-
KO-CEMaHTMYeCKnX BapuaHToB (panee — JICB), ponoBbiMu
ceMamu, yKasbiBaloLWmmn Ha ¢unocodckme acnektbl GeHo-
MeHa NeccMmm3ma, ecTb «punocopckan AOKTPUHA, yUeHMEe»
(philosophical doctrine — a set of beliefs, uto ansetca pop-
Mol yacTu religion nnu system of ideas v «ybexpaeHve, Bepo-
BaHue» (belief — (JICB 3) an idea that you believe to be true,
0COBEHHO OAMH, KOTOPLIN GOPMUPYET YaCTb CUCTEMbI MbIC-
nen. Bugosble nekcembl «xygwmi» (the worst), «3n10/3nom»
(evil), «6onb» (pain) ykasblBalOT Ha HEraTUBHYIO OLEHKY
peanbHocTh. Hanpumep: pessimism — (JICB 2) the doctrine
that the existing world is the worst of all possible worlds,
unu yto Bce things naturally tend to to evil; pessimism —
(JICB 3a) reality is essentially evil, completely evil, unn evil
as it conceivably can be; pessimism - (JICB 3) uyscTBa TOrO,
UTO OMacHO M YeTKO B MUpe He ecTb compensated for by
goodness and happiness.

Ba)KHOCTb OLIEHKM B OCMbICIEHUN MMpa Ha OCHOBEe
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CUCTEMbBI LIEHHOCTEN COUMyMa W WHAMBUAYANIbHOW LieH-
HOCTHOW CUCTEMbI MOATBEPKAAETCA HalUYMEM B CeMaH-
TUYECKOWN CTPYKType ucCrieflyeMblX NeKCUYeCKUX efuHunL
KOMMOHEHTOB 13 CEMAHTUKN OTPULLATENBHOWN OLeHKWU. [ns
NneKcembl pessimism — 3To BUAoBble ceMbl «mnoxon» (bad),
«HebnaronpuATHbI» (disadvantageous, adverse), «b6ecno-
nesHbiny» (futile), «ano/3nom» (evil), «6onb» (pain), «Hecuya-
ctbe» (misfortune), «HeyTewmTenbHbi» (dark), «oTpuua-
TenbHbIA» (negative), «camblin NeyanbHbIN» (the gloomiest),
«HexenaTtenbHbI» (undesirable), «<ucnopueHHbIN» (corrupt).
Hanpumep: pessimism - a feeling that bad things will happen
that smth will not be successful; pesimism — tendence to
believe that the worst thing is most likely to happen, that
everything is essentially evil; pessimism — the doctrine or
belief that the existing world is the worst possible, doctrine
or belief that the existing world is the worst possible, the
doctrine or belief that the evil in life outweighs good, the
tendency to expect misfortune or the worst outcome in any
circumstances; practice of looking on the dark side of things.

B cemaHTMuUeCKON CTPyKType fiekceMbl pessimism Bbi-
LENUIN PSR BUAOBbBIX CEM, KOTOPbIE aKLEHTUPYIOT CKITOH-
HOCTb NEeCCUMNCTa BO BCEM BUAETb HEraTUB: «<HEraTUBHbINA»
(negative), «camblin nevyanbHbI» (the gloomiest), <Hebnaro-
npusaTHbn» (disadvantageous, adverse), «6ecnonesHbin»
(futile), «HeyTewwnTenbHbIli acnekT» (dark side), «HenpusaT-
Hble Beww» (bad things), «<Heygaua» (not successful), «ca-
MbIl HebGnaronpusaTHbIl» (the least favorable), «xyawwit»
(the worst). Hanpumep: pessimism — (JICB 1) a tendence to
stress the negative or take the gloomiest possible view [11,
¢. 1040]; pessimism — practice of looking on the dark side
of things; pessimism — (JICB 1) an inclination to emphasize
adverse aspects, conditions and possibilities or to expect
the worst possible outcome [10, c. 925]; pessimism — a
feeling that bad things will happen and that smth will not
be successful [11, c. 1129].

CemaHTuuecKas CTPYKTypa npuiaratefibHoro pessimistic
XapaKTEPU3YeTCA HANMUYMEM CEMAHTUYECKOTO KOMMOHEHTA,
KoTopble MAEHTUOULMPYIOT MeccMMusm Kak 1) npursHak; 2)
JINUHOCTHYIO [MCNO3MLMIO, 3) COCTOSHWE WHAMBMAA, TaKum
06pa3om cyxan pedepeHTHOe nose nsyyaemoro GeHomeHa K
KOHCTPYKTaM AMCMO3MLMOHHOTO U CUTYaTMBHOTO NECCUMM3Ma.

Cnyxa cpenctBamu Bepbanusaumy yKasaHHbIX Kaue-
CTBEHHbIX MPU3HAKOB MeccMMM3Ma, BUOOBble CEMAHTU-
yecKkne KOMMOHEHTbI, OTparkatolme 3T Npu3HaKM (3a uc-
KNIOYEHNEM CUTYaTMBHbIX MPU3HAKOB «pa3oyapoBaHUE»
N «OTCYTCTBME OMTMMK3Ma»), He cofepalyue yKasaHus
Ha yacToe yrnoTpebneHve WaN akTyaJlbHOCTb peanu3auunm
onpefeneHHOro 3aTpyaHALLEro NpU3Haka nn faxe gena-
€T HEBO3MOXXHbIM MAeHTUdUKaLMIO NeccuMmsma no ornpe-
JeneHHoMy TUny (4MCNO3ULMOHHbBIN NeCCMMU3M, CUTYaTHB-
HbI NeccrMM3M, NeCCMMU3M Kak aTpubyTUBHbLIN CTWIb) B
npepenax ceMaHTUYECKON CTPYKTYpbl Kax<AoW OTAesbHOW
NIeKCMYeCKoM eguHNLbI.
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3ameTuM, YTO KONIMYECTBO BbILENIEHHbIX B pamKax ce-
MaHTMYeCKOl CTPYKTYpbl C/lOBa CeEM NneccrMr3ma onpepe-
NAETCA CEMAHTUYECKUM MOTEHLMANOM KaXkaol oTAenbHO
B3ATOW NEKCUYECKOM eAUHILbl. 3aMeUeHo, UTo NieKcuyecKas
eflMH1La Ha 0b03HauYeHne neccummnama (Kak cyllecTBumTenb-
Hble, TaK 1 NpunaraTeNibHble Y Hapeyura) akKyMynnpyoT He-
CKOJIbKO cemu neccumusmoB. K npumepy, cemaHTnyeckas
CTPYKTypa cywecteutenbHoro fretfulness oTmeuaetca Ha-
NMYMeM CEMaHTUYECKO KOMMOHEHTbI U yKa3blBaeT Ha 6a3o-
BYIO («HecuacTbe»: “unhappy”), cMeXHY10 («pPacCcTpOCTBO»:
“upset”) u conyTcTBylowme («6ecnokoncTeox: “worried’,
“anxious; “6ecrniokonctso”: “unable to relax”; «xanobbi»:
«complaining») npusHakn neccmmmsma.

KOMMOHeHTHbIN aHanu3 cBuAeTenbCTBYeT O TOM, YTO B
C/I0BapHbIX AedUHNLMAX COOTBETCTBYIOLMX JleKceM po-
[OBOW CEMAHTUYECKMI KOMMOHEHT, KOTOpbI onpegensaeT
NneccrMm3m Kak MHAMBUAYaNbHO-NCUXONOrMYeCKNiA 1 CoLm-
anbHO-KOTHUTUBHBIN peHOMeH, NpefCcTaBneH TakMM HOMK-
Haumamu, Kak “tendency’, “attitude”, “disposition’, “feeling’,

" " u

“state”, “quality”, “condition” n 1.4.

3ameyeHo, UTO Hanunume B CEMAHTUYECKOW CTPYKType
CYLLECTBUTENIbHOW JIeKCEMbl POAOBOIO  CEMAHTUYECKOrOo
KOMMOHEHTa C yKa3saHueM ynoTpebnaeMoi BO3MOXKHOCTM
cocTofHuA cybbeKkTa-HoCcUTena neccummusma (“tendency’,
“attitude’, disposition”, “quality”, “a way of thinking”) cBu-
[eTeNlbCTBYET O BepOanbHOWM SKCMAMKaLUM Neccummnsma
TOUYKM 3PpEHUNA ero ANCNO3NUMNOHHbIX, AeTePMNHNPOBAaHHbIX
yepT XapaKTepa, XxapakTepuctuk. Hanpumep: negativity —an
attitude in which someone considers only bad qualities of a
situion, person etc., not the good ones; negativity — (JICB 1)
the quality of lacking optimism and enthusiasm; negativity -
a tendency to consider only the bad side of something/
somebody; saturninity — a gloomy or taciturn disposition;
defeatism - a way of thinking in which a person expects to
lose or fail n T.a.

IKCNAMKaUMA aKTyaslbHOro MeccMMMUCTAYECKOro Co-
CTOAHNA NPOUCXOAUT € nomoublo poposbix CK, KoTopble
B CNOBapHbIX AedUHMLUAX NpeacTaBneHbl HOMUHALUAMM
«feeling», «state», «quality», «condition», yka3sbiBatowme
Ha MeccuMM3M Kak Ha CuTyaTuBHOe ABfieHne: depression —
(JICB 1b) a feeling of sadness that makes you think there is
no hope for the future; depression — (JICB 2) without hope;
despondency - a feeling of hopelessness and unhappiness
about a seemingly insurmountable problem; pensiveness —
the condition of being deeply or seriously thoughtful, often

with tinge of sadness [11].

OpHako cnegyeT OTMETUTb, YTO POLOBON CeMaHTUue-
CKMIN KOMIMOHEHT He BCErfa [aeT YeTKOe YKa3aHMe Ha ak-
TyaslbHOCTb MECCUMMUCTUYECKOTO COCTOAHMA. Takum obpa-
30M 3HAUYUTENbHO CHUXKAETCSA BO3MOXKHOCTb BHE KOHTEKCTA
onpefennTb, Kakow TUM neccuMr3ma — [UCMO3ULMOHHbIN
WX CUTYaTUBHBIN, [EMOHCTPUPYET TEHAEHLMIO K OMOBe-
H/IO B Ka)KAOM KOHKpeTHOM cnyyae. TakMe HOMUHaLuMK
3TOro POAOBOro CEMAHTMUYECKOro KOMMOHEHTA, Kak, Hamnpu-
mep, the quality of being’, “the state or quality of being’,
OCTaBAAT NPOCTOP AN1IA BO3MOXKHOCTU BOCNPUHUMATb 3TO
COCTOAHME ABOAKO — KaK aKTyanun3vpyemblil B JaHHbIA MO-
MEHT (CMTYaTMBHbIN NEeCCUMMU3M) U UMEIOLWMIA NOTeHUManb-
HYI CMOCOBHOCTb K NMOCTOAHHOMY BOCMPOU3BEAEeHNI0 Mpu
onpefeneHHbIX YCnoBusAX (Meccummn3m Kak aTpubyTUBHBIN
CTWMb), TaKUM 00pa3oM mnepepacTtas B XapaKTEPHYIO Nny-
HOCTHYI0 YepTy (BMCNO3NLMOHHDBIA NECCUMU3M).

Hanpumep: droopiness — the quality of being droopy;
dullness - the quality being boring nnu uninteresting;
infelicity — the state or quality of being unhappy unu
unfortunate; joylessness — the state or quality of being
joyless [11].

WNtak, B npouecce nccnefoBaHNA BbIACHEHO, UTO ce-
MaHTMYeCcKaa CTPYKTypa NEKCMYECKUX eauHuL, ana obo-
3HaUeHNA NecCMMU3Ma OTIMYAETCA HalMuMeEM CeMaHTU-
YeCKMX KOMMOHEHTOB, CMOCOOCTBYOLWMX Bepbanusaumm
KauyeCTBEHHbIX MPU3HAKOB NeccMM3Ma 1 yKasblBaloT ero
™MnN. KauvecTBeHHble Npu3HakuM neccummsma (6a3oBble,
CMeXHble, COMyTCTBYIOLUME) SKCNAMLMPYIOTCA CcemMamm
neccrMm3ma, Kotopble He GUKCMPYIOT He TONbKO ero oT-
AenbHble acrneKTbl, HO 1 SMOLMOHaNbHbIe 1 NCUXUYECKme
COCTOAHMA, NOBefeHYecKe peaKkummn, KoTopble GbiBatoT
CBOWCTBEHHbI MECCMMUCTY.

YacTble A3blKOBble OCOBEHHOCTM XapaKTepu3ylTcA
onpeneneHHoONn WHEPTHOCTbIO. YPOBEHb CeMaHTUYECKOW
CTPYKTYpbI CJ/I0Ba [JOCTaTOUeH [AnA onpefeneHnsa Tmuna nec-
CUMM3Ma, KOTOPbIV AEMOHCTPUPYET TEeHAEHUMIO K OMOBe-
HMIO B KaXKAOM KOHKpeTHOM cny4yae. CemaHTUYeCKniA aHa-
N3 NeKCMYECKUX eanHuL anst o603HaueHna neccummsma
MO3BOMINA YCTAaHOBUTb, UTO OCHOBHbIMU CPEACTBaMU SKC-
NAMKaunm onpeaeneHHoro Tmna neccumMmm3mMa sABAATCA Po-
[IOBbl€ 1 BMAOBbIE CEMaHTUYECKE KOMMOHEHTbI, KaTeropu-
pyloLwme neccMmMmm3m Kak AUCNO3NLNOHHbBIA 1 CUTYaTUBHBbIN
$beHOMeHbI AN aTpUOYTUBHbIV CTUNDb.
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